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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.



EN__INTENDED USE IN OFFICE OR HOME 
ABOUT CARE AND MAINTENANCE OF TABLE :
1. To prevent the table from being scratched by hard objects, do not let metal objects break the surface of the 

table and leave bruise marks.
2. Do not let the heat source has been baking, away from the source of fire.The surface should be fully 

considered to prevent dry cracking and deformation.
3. When in use, pay attention to the placement in a stable environment, otherwise there will be deformation.
4. Prevent direct sunlight, can use gauze to prevent sunlight, so not only does not affect day lighting, but also can 

maintain the desk.
5. To check the desk, regularly clean up, remove the dust and corrosive gas and liquid, to prevent the desk. 

Corrosion affects the whole integrity of the table.
6. When using water to wipe the desktop, to wipe it clean, do not leave moisture on the desktop.
7. When cleaning to use a clean soft cloth, do not be too hard to wipe.

FR__UTILISATION PRÉVUE POUR LE BUREAU OU LA MAISON 
À PROPOS DE L'ENTRETIEN ET DE LA MAINTENANCE DE LA TABLE :
1. Pour éviter que la table ne soit rayée par des objets durs, ne laissez pas d'objets métalliques briser la surface de 
la table et laisser des marques d'ecchymoses.
2. Ne laissez pas la source de chaleur a été la cuisson, loin de la source de feu. La surface doit être entièrement 
considérée pour éviter les fissures sèches et les déformations.
3. Lors de l'utilisation,  assurez-vous que la table soit placée dans un environnement stable, sinon il y aura des 
déformations.
4. Empêcher la lumière directe du soleil, vous pouvez utiliser une gaze pour protéger le bureau de la lumière 
directe du soleil, de sorte que non seulement l'éclairage de jour ne soit pas affecté, mais aussi que la table soit 
préservée.
5. Inspecter régulièrement la table, nettoyer et enlever la poussière ainsi que les matières corrosives (gaz et 
liquides) afin de prévenir la corrosion de la table.
La corrosion affecte l'intégrité entière de la table.
6. Lorsque vous utilisez de l'eau pour essuyer la table, nettoyez-la soigneusement, ne laissez pas de traces 
d'humidité sur la table.
7. Lorsque vous nettoyez le la table, utilisez un chiffon doux et propre, sans trop forcer.

DE__VORGESEHENE VERWENDUNG IM BÜRO ODER ZU HAUSE 
ZUR PFLEGE UND WARTUNG DES TISCHES :
1. Um zu verhindern, dass der Tisch durch harte Gegenstände zerkratzt wird, vermeiden Sie, dass 

Metallgegenstände die Oberfläche des Tisches beschädigen und blaue Flecken hinterlassen.
2. Entfernen Sie die Wärmequelle für das Backen nicht von der Feuerquelle. Die Oberfläche sollte vollständig 

berücksichtigt werden, um Trockenrisse und Verformungen zu verhindern.
3. Wenn in Gebrauch, achten Sie auf die Aufstellung in einer stabilen Umgebung, sonst gibt es Verformungen.
4. Verhindern Sie direktes Sonnenlicht, Sie können Gaze verwenden, um Sonnenlicht zu verhindern, so dass 

nicht nur die Tagesbeleuchtung nicht beeinträchtigt wird, sondern auch der Schreibtisch erhalten werden kann.
5. Den Schreibtisch prüfen, regelmäßig aufräumen, den Staub und korrosives Gas und Flüssigkeit entfernen, um 

den Schreibtisch zu schützen. Korrosion beeinträchtigt die gesamte Integrität des Tisches.
6. Wenn Sie Wasser verwenden, um den Schreibtisch zu wischen, um ihn sauber zu wischen, hinterlassen Sie 

keine Feuchtigkeit auf dem Schreibtisch.
7. Bei der Reinigung ein sauberes, weiches Tuch verwenden, nicht zu hart wischen.

ES__PARA USARSE EN OFICINA Y HOGAR
CUIDADO Y MANTENIMIENTO DE LA MESA:
1. Tenga en cuenta de que los objetos duros metálicos pueden romper la superficie de la mesa y dejar marcas de 

magulladuras.
2. No ponga el producto cerca de la fuente de calor, y manténgalo lejos de la fuente de fuego. De lo contrario, 

puede producir grietas y deformaciones en la superficie.
3. Cuando no la utiliza, colóquela en un lugar estable, para evitar la deformación.
4. Puede usar una gasa para protegerla de la luz solar directa, lo cual no afecta la iluminación diurna, mientras 

tanto puede ofrecer protección a la mesa.
5. Regularmente revise y limpie la mesa, eliminando el polvo y las materias corrosivas, para proteger la mesa. 

Las materias corrosivas pueden afectar la integridad de la mesa.
6. Después de limpiar la mesa con agua, tiene que secarla completamente. Tenga cuidado de no dejar humedad 

en la mesa. 
7. Limpie la mesa con un paño suave y limpio, sin ejercer mucha esfuerza.
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PT__USO PREVISTO EM ESCRITÓRIO OU EM CASA
SOBRE CUIDADOS E MANUTENÇÃO DE MESA:
1. Para evitar arranhões na mesa, não permita que objetos metálicos quebrem a superfície da mesa e deixem 

marcas de contusão.
2. Não exponha a mesa ao calor intenso ou fontes de fogo. A superfície deve ser totalmente considerada para 

evitar rachaduras secas e deformações.
3. Ao usar, preste atenção ao local onde é colocada em um ambiente estável, caso contrário, pode haver 

deformação.
4. Evite a luz solar direta e use gaze para evitar a luz solar, para que não afete a iluminação diurna e também 

possa manter a mesa.
5. Verifique a mesa regularmente, limpe-a e remova poeira, gás corrosivo e líquidos para evitar a corrosão que 

afeta toda a integridade da mesa.
6. Ao usar água para limpar a mesa, limpe-a completamente e não deixe umidade na mesa.
7. Ao limpar, use um pano macio e limpo e não limpe com força excessiva.

IT__DESTINAZIONE D'USO IN UFFICIO O A CASA
CURA E MANUTENZIONE DELLA SCRIVANIA:
1. Per evitare che la scrivania venga graffiata da oggetti duri, non lasciare che gli oggetti metallici rompano la 

superficie dell scrivania e lascino le traccie.
2. Non permette che la fonte di calore la inforni, tenerla lontana dalla fonte di fuoco. La superficie dovrebbe 

essere considerata completamente per evitare crepe e deformazioni secche.
3. Quando è in uso, prestare attenzione al posizionamento in un ambiente stabile, altrimenti si verificherà una 

deformazione.
4. Prevenire la luce solare diretta. Si può utilizzare una garza per prevenire la luce solare in modo che non 

influisca sull'illuminazione diurna, ma possa anche mantenere la scrivania.
5. Controllare la scrivania, pulire regolarmente, rimuovere la polvere e il gas e il liquido corrosivi per mantenere 

che la scrivania. La corrosione influenza l'intera integrità della scrivania.
6. Quando si utilizza l'acqua per pulire la superficie, non lasciare umidità sulla superficie.
7. Quando la pulisci, utilizza un panno morbido pulito, non pulirla con forza troppo forte.

RO__UTILIZARE PREVĂZUTĂ ÎN BIROU SAU ACASĂ
DESPRE ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA MASEI:
1. Pentru a preveni zgârierea mesei de către obiecte dure, nu lăsați obiecte metalice să străpungă suprafața 

mesei și să lase urme de vânătăi.
2. Nu lăsați sursa de căldură să coacă masa, depărtați-vă de sursa de foc. Suprafața trebuie luată pe deplin în 

considerare pentru a preveni crăparea uscată și deformarea.
3. La utilizare, acordați atenție amplasării într-un mediu stabil, altfel va exista deformare.
4. Preveniți lumina directă a soarelui, puteți folosi tifon pentru a preveni lumina soarelui, astfel încât nu numai că 

nu afectează iluminatul zilei, ci și poate menține biroul.
5. Pentru a verifica biroul, curățați regulat, îndepărtați praful și gazele și lichidele corozive, pentru a preveni biroul. 

Coroziunea afectează integritatea întregii mese.
6. Când folosiți apa pentru a șterge suprafața biroului, ștergeți-o curat, nu lăsați umezeală pe birou.
7. La curățare, folosiți o cârpă moale curată, nu frecați prea tare.
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Ratings: 230-250V / 16A
USB-A: 5V/2.4A
Type-C: 5V/2.4A
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•                    INDOOR USE ONLY
• This product contains a light source of energy efficiency class <F>.
• The appliance must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to 

the marking on the appliance.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• To reduce the risk of strangulation the flexible wiring connected to this luminaire shall be 

effectively fixed to the wall if the wiring is within arm's reach.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

WARNING Risk of fire and electric shock EN

•                    À USAGE INTÉRIEUR EXCLUSIVEMENT
• Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <F>.
• L’appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse tension de sécurité 

correspondant au marquage de l’appareil.
• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 

son service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter 
un danger.

• Pour réduire le risque d'étranglement, le câblage souple raccordé à ce luminaire doit être 
fixé efficacement au mur si le câblage se situe dans le volume d'accessibilité au toucher.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s 
ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

AVERTISSEMENT Risque d'incendie et d'électrocution FR

•                    NUR ZUR VERWENDUNG IN INNENRÄUMEN
• Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <F>.
• Das Gerät ist nur mit SELV entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerät zu 

versorgen.
• Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch 

den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

WARNUNG Brand und Stromschlaggefahr DE
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•                    USO SOLO EN INTERIORES
• Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética <F>.
• El aparato solo debe alimentarse con una tensión de seguridad extra baja, 

conforme a la indicación marcada en el mismo.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, 

su agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un peligro.
• Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible conectado a esta 

luminaria debe fijarse eficazmente a la pared si el cableado está al alcance de la mano.
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. Los niños no deben jugar 
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

• Um die Gefahr einer Strangulierung zu verringern, müssen die an dieser Leuchte 
angeschlossenen flexiblen Kabel wirksam an der Wand befestigt werden, wenn sich die 
Kabel in Reichweite der Arme befinden.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 

• resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

ADVERTENCIA Riesgo de incendio y descarga eléctrica ES

•                    USO APENAS EM INTERIORES.

• Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiência energética <F>.
• O aparelho só deve ser alimentado com tensão de segurança extra baixa, 

conforme indicado na marcação do próprio aparelho.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo 

fabricante, seu agente de serviço ou pessoas igualmente qualificadas para evitar 
um perigo.

• Para reduzir o risco de estrangulamento, a cablagem flexível ligada a esta luminária 
deve ser fixada de forma eficaz à parede, se a cablagem estiver ao alcance da mão.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre a utilização segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não 
devem ser feitas por crianças sem supervisão.

ADVERTÊNCIA Risco de incêndio e choque elétrico PT
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IT

•                    SOLO PER USO INTERNO

• Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica 
<F>.

• L’apparecchio deve essere alimentato soltanto con tensione di sicurezza extra 
bassa, conforme alla marcatura riportata sull’apparecchio stesso.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, 
dal suo agente di servizio o da persone altrettanto qualificate per evitare pericoli.

• Per ridurre il rischio di strangolamento, il cavo flessibile collegato a questo apparecchio 
deve essere fissato saldamente alla parete se si trova a portata di mano.

• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di esperienza 
e conoscenza, purché siano stati istruiti o sorvegliati sull'uso sicuro dell'apparecchio e 
comprendano i pericoli che esso comporta. I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere 
effettuate da bambini senza supervisione.

AVVERTENZE Rischio di incendio e scossa elettrica

•                    A SE UTILIZA NUMAI ÎN SPAȚII ÎNCHISE

• Acest produs conține o sursă de lumină din clasa de eficiență energetică <F>.
• Aparatul trebuie alimentat numai la o tensiune extra joasă de siguranță, 

corespunzătoare marcajului de pe aparat.
• Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către 

producător, agentul său de service sau alte persoane cu calificare similară, pentru 
a evita un pericol.

• Pentru a reduce riscul de strangulare, cablajul flexibil conectat la acest corp de iluminat 
trebuie fixat în mod eficient pe perete, dacă acesta se află la îndemână.

• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani în sus și de persoane cu 
capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, 
dacă acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului în 
condiții de siguranță și înțeleg pericolele implicate. Copiii nu au voie să se joace cu 
aparatul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii fără 
supraveghere.

ATENȚIE Risc de incendiu și de electrocutare RO
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